
— Чувствуешь это? — спросил Фейдан Зоро, который закрыл глаза и ощущал своё тело.—
Кажется, действительно есть поток энергии, проходящий через моё тело, — внезапно открыл
глаза Зоро. Фейдан не сделал ничего плохого. Просто так ударить его действительно имело
чудесный эффект.— Видишь, что я говорил? Попробуй мобилизовать её.Фейдан поставил руки
на боки, выглядя спокойным как старый пёс, но внутри паниковал. Если бы Зоро не
почувствовал ту энергию, он мог бы снова переместиться во времени через несколько лет.—
Кажется, я не могу.Зоро закрыл глаза и попытался мобилизовать силу силой, но всё шло не по
плану. Он ничего не мобилизовал. Нет, он ничего не мобилизовал.Боюсь, что воздух вдруг
станет тихим.Чтобы разрядить этот неловкий момент, Фейдан взмахнул своим булавой в
сторону Зоро, и тот отшагнул назад, уклонившись от удара.— О, черт!Пока Фейдан был ещё в
фазе обратного маха, Зоро выхватил Вадо Ичимондзи и ударил его лезвием сзади.— Глаз за
глаз, — спокойно сказал Зоро, и с его безэмоциональным лицом он выглядел как злодей.—
Ладно, зуб за зуб, верно? Я тебя сейчас трахну! — Фейдан взмахнул своей булавой в голову
Зоро, но тот уклонился вправо, оставив шишку на голове Фейдана.— Не верю, что не могу тебя
ударить! — зарычал Фейдан, принудительно изменив движение булавы в воздухе и нанеся по
левой руке Зоро мощный удар.— Ты просто так быстр? — усмехнулся Зоро и парировал атаку
Фейдана приёмом Су Цин Бей Сяо, но всё же был отброшен назад несколькими шагами
огромной силой булавы.Фейдан воспользовался нестабильностью Зоро и снова взмахнул
булавой, и на этот раз она сильно ударила Зоро. Зоро перенёс боль, шагнул вперёд и снова
взмахнул ножом...Неделю спустя, на причале деревни Силоубу— Вау! Это наш корабль с этого
момента? — Луффи посмотрел на Мерри перед собой с блестящими глазами.По сравнению с
Мерри из оригинальной книги, текущий Мерри на целый круг больше, и с обеих сторон
корабля установлены морские пушки. Неизвестно, как стандартная морская пушка Мерри
оказалась здесь.— Этот корабль называется Мерри, и это плод моего жизненного труда, —
посмотрел на Мерри перед собой, и он не мог не почувствовать гордость, как старый отец,
глядя на своего сына.— Давайте сначала поднимемся на борт. Уже поздно. Почему ещё не
пришёл Усопп? — сказал Фейдан, одетый в чёрный плащ с красными облаками, на голове у
него соломенная шляпа, а на ногах тёмно-синие обрезанные штаны, обратившись к нескольким
людям, когда они шли.Стоит отметить, что этот набор одежды был найден Фейданом, когда он
бродил по деревне Силоубу. Поскольку у него не было денег, теперь он был должен Нами 20
000 Бейли. Почему так много? Слышали ли вы о ростовщичестве?— Пожалуйста, подождите
немного, мистер Усопп. Хотя он и труслив, он всё же очень надёжен, — увидев, что несколько
человек уже поднялись на борт Мерри, и подумав, что они собираются бросить Усоппа и уйти
пораньше, Кайя умоляюще попросила.— Думаешь, он не осмелится прийти? — в это время Зоро
вдруг захотел подшутить над Кайей, поэтому мрачно сказал.— Ах! Ах! Ах! Боже мой! — на
причале Усопп свалился с вершины горы, держа в руках кучу багажа.— Усопп, ты пришёл! —
Луффи, который сидел на голове барана на носу, увидел, как Усопп в беспорядке катился, и
махнул руками, улыбаясь и крича.
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